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1. Orig. : la première portée du Contratenor est notée en clef de Do 4. Cependant, un examen du contrepoint confirme que la musique
    doit être lue en clef de Do 3 comme les portées subséquentes.
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1. Orig. : la première portée du Contratenor est notée en clef de Do 4. Cependant, un examen du contrepoint confirme que la musique
    doit être lue en clef de Do 3 comme les portées subséquentes.
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1. Ut 3 dans la source sauf sur la première portée qui est fautivement noté en Ut 4.
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1. Orig. : la première portée du Contratenor est notée en clef de Do 4. Cependant, un examen du contrepoint confirme que la musique
    doit être lue en clef de Do 3 comme les portées subséquentes.
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2. Semi-minime dans la source.
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2. Semi-minime dans la source.
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